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МБОУ «Гимназия № 2»
Заведующая библиотекой

Смолянкина Виктория Владимировна

Литературное путешествие 
Сокровища английской литературы
1.Эпиграф

Марина Цветаева

Книги  в красном переплете  / 1908 – 1910/

Из рая детского житья                                

Вы мне привет прощальный шлёте           

Неизменившие друзья                                 

В потертом красном переплете.                 

Чуть легкий выучен урок,                            

Бегу тотчас же к вам, бывало.                   
Вдруг – нищий! Боже! Он сказал:

Но, к счастью, мама забывала.                 

Дрожат на люстрах огоньки…                     

Как хорошо за книгой дома!                         

Под Грига, Шумана, Кюи                              

Я узнавала судьбы Тома.                               

Темнеет… В воздухе свежо…                       

Том в счастье с Бэкки полон веры.               

Вот с факелом индеец Джо                            

Блуждает в сумраке пещеры…                                        
Кладбище…Вещий крик совы…

(Мне страшно!) Вот летит чрез кочки

Приемыш чопорной вдовы,

Как Диоген, живущий в бочке.

Светлее солнца тронный зал,

Над стройным мальчиком – корона…

Вдруг – нищий! Боже! Он сказал:

«Позвольте, я наследник трона!»

Ушел во тьму, кто в ней возник,                 

Британии печальны судьбы…                     

- О, почему средь красных книг                   

Опять за лампой не уснуть бы?               
О, золотые времена,                                       

Где взор смелей и сердце  чище!                   

О, золотые имена…

Гек Финн, Том Сойер,

Принц и Нищий.
2. Вступительное слово библиотекаря
Переводчики.

Если бы не было литературного перевода, не было бы у нас ни сказки про Золушку, ни трагедий Шекспира, ни приключений Тома Сойера, ни Оливера Твиста. Не было бы мировой литературы, доступной каждому, кто читает только на своем родном языке.
Необходимость перевода появилась вместе с возникновением литературы. Древние римляне переводили древних греков, а древние греки – египтян. В Киевской Руси переводили со славянских языков, с греческого, латинского… Самые великие русские поэты отдавали переводу время и силы: Пушкин, Лермонтов, Блок, Пастернак, Заболоцкий, Маршак, Ахматова…

Человеку постороннему, никогда над этим не думавшему, трудно даже представить себе, какая это необыкновенная, особенная работа – литературный перевод. Передать в точности все слова, написанные автором? Но это будет механический, технический, или, как говорят специалисты,- подстрочный перевод.

Есть пример. Немецкий поэт Генрих Гейне написал стихотворение под названием «Сосна и пальма». Это было великолепное, грустное и нежное стихотворение о том, как нужен каждому пусть далёкий, но верный друг.

Стихотворение стали переводить на русский язык. Но перевести его дословно на русский язык казалось невозможным, потому что «сосна» - «дер фихтенбаум» - в немецком языке мужского рода. Один переводчик написал:

На севере мрачном, на дикой скале

Кедр одинокий под снегом белеет…

Другой переводчик написал:

На севере дуб одинокий

Стоит на пригорке крутом…
Но в русской литературе остался навсегда перевод Михаила Юрьевича Лермонтова, которого не смутило несовпадение «родов», который передал не слова, а душу этого стихотворения. И все мы помним наизусть:

На севере диком стоит одиноко

На голой вершине сосна

И дремлет, качаясь, и снегом сыпучим

Одета, как ризой, она…
Иногда из другой литературы, с другого языка произведение приходит к читателю не в переводе, а в пересказе, переложении. О некоторых книгах говорят: «…создано по мотивам». Сказка американского писателя Фрэнка Баума «Мудрец из страны Оз» послужила источником для серии сказок о Волшебнике Изумрудного города, которую создал писатель А. Волков.

Сравните старинную английскую песенку:

Humpty Dumpty sat on a wall,

Humpty Dumpty had a great fall.

All the king`s horses,

And all the king`s men,

Couldn`t put Humpty together again.
И её перевод, сделанный Самуилом Маршаком:
Шалтай-Болтай сидел на стене.

Шалтай-Болтай свалился во сне.

Вся королевская конница,

Вся королевская рать

Не может Шалтая,

Не может Болтая.

Шалтая-Болтая,

Шалтая-Болтая собрать!
А песенку про Робина :

Robin the Bobbin, the big-bellied Ben,

He ate more meat than fourscore men;

He ate a cow, he ate a calf,

He ate a butcher and a half,

He ate a church, he ate a steeple,

He ate the priest and all the people!

A cow and a calf,

An ox  and a half,

a church and a steeple,

and all the good people,

and yet he complained that his stomach wasn`t full.

перевели два замечатальных поэта.

 Самуил Маршак:

Робин-Бобин

Кое-как

Подкрепился

Натощак:

Съел теленка утром рано,

Двух овечек и барана,

Съел корову целиком

И прилавок с мясником,

Сотню жаворонков в тесте

И коня с телегой вместе.

Пять церквей и колоколен,-

Да еще и недоволен!
Корней Чуковский:

Робин Бобин Барабек

Скушал сорок человек.

И корову и быка,

И кривого мясника,

И телегу, и дугу,

И метлу и кочергу,

Скушал церковь, скушал дом,

И кузницу с кузнецом,

А потом и говорит:

«У меня живот болит!»
3. Турнир знатоков английской литературы.
Оборудование:
1.  Карта Великобритании.

2. Книжная выставка «Сокровища английской литературы».

Тур первый: Обо всем понемногу.

1. Территория Англии делится на - княжества, графства, земли, хмурых и веселых».

2. Какой цветок символизирует Англию? - Мак, роза, хризантема, тюльпан.
3. Британское правительство ныне возглавляет - Джон Мейджер, Жак Ширак, Дэвид Кэмерон, Маргарет Тэтчер.

4. Ведущая телекомпания Великобритании:   Эн-би-си (США), Би-би-си, Си-би-эс (США), Хи-хи-хи.

5. Какие учебные заведения в Великобритании называют «фабрикой джентльменов» - Оксфорд и Кембридж, Гарвард (США), Сорбонна (Франция).

6. Мелкая английская монета - пенс (достоинства 1,2,5,10,20,50),цент, пфеннинг, шиллинг.

7. Самое популярное спортивное зрелище в Англии - гольф, регби, футбол, теннис.

8. Любимый праздник англичан - рождество, Пасха, День рождения  королевы.

Тур второй: Короли и королевы.

1. Какое прозвище носил король Ричард 1 (1189-1199) - Завоеватель, Безземельный, Кровавый, Львиное Сердце.
2. Назовите имя нынешней королевы Великобритании - Елизавета Первая, Елизавета Вторая(короновалась в 1953 г.), Виктория, Мария Первая.
3. Главной резиденцией британских монархов является - Тауэр, Вестминстерский дворец, Букингемский дворец, Виндзорский замок.
4. Какая птица, согласно легенде, особенно оберегается британскими монархами? - Голубь, соловей, ворон (легенда гласит, что если вороны покинут Тауэр, что-то ужасное произойдет в Англии), павлин.
5. Ныне правящей английской королеве два раза в день приносят «красный ящик». Как вы думаете, что лежит в этом ящике? - Свежие газеты, косметические принадлежности, фамильные драгоценности, наиболее важные государственные бумаги.
Тур третий: Прогулки по Лондону.

1. В течение 900 лет этот замок был королевской резиденцией, тюрьмой, местом казни, военным складом, монетным двором, зверинцем и хранилищем британской короны. Что это? - Виндзорский замок, Тауэр, Букингемский дворец.
2. Назовите самую главную площадь Лондона - Пьяцца, Пиккадилли, Трафальгарская.
3. Самый знаменитый музей Лондона - Национальная галерея, Этнографический музей, Музей науки, Музей мадам Тюссо (Музей восковых фигур. Первая экспозиция открыта в 1825 г). 
4. Одной из главных достопримечательностей города является Биг Бен. Это - часы на башне парламента, памятник, музей.
5. В Лондоне 1700 садов и парков, а самый любимый - Грин.парк, Гринвич-парк, Гайд-парк (с уголком ораторов), Риджентс-парк.
6. Какой английский литературный герой имеет в Лондоне свой музей на Бейкер стрит, 221б? - Мэри Поппинс, Робинзон Крузо, Шерлок Холмс, Робин Гуд.
7. Как называется известный во всем мире королевский оперный театр? - Ла Скала, Гранд-опера, Ковент-Гарден, Карнеги-холл.
Тур четвертый: Кое-что об английской кухне.

1. Какой напиток англичане традиционно пьют около 17 часов? - Молоко, кофе, какао, чай (причем с молоком).
2. Какое блюдо является обязательным на праздничном столе англичан? - Жареная курица, холодец, салат «Оливье», пудинг.
3. Одно из традиционных блюд английской кухни называется «поридж». Что это? - Оладьи, гуляш, сорт сыра, овсяная каша.
4. Англичане очень мало употребляют - фруктов, яиц, хлеба, кондитерских изделий.

5. Какое мясное блюдо является национальным блюдом англичан? - Бифштекс, бефстроганов, биточки, люля- кебаб.
Тур пятый: Литературный Альбион.

1. По имени узнайте фамилию писателя. Вальтер (Скотт), Шарлота (Бронте), Герберт (Уэллс), Чарльз (Диккенс), Даниэль (Дефо), Редьярд (Киплинг). 
2. На каком судне Гулливер совершил путешествие в Лилипутию? - Альбатрос, Анаконда, Антилопа, Акула?
3.  Робинзон Крузо пробыл в одиночестве на острове - 28 дней, 28 недель, 28 месяцев, 28 лет.
4. Какую героиню английской литературы называют «Леди Совершенство»? - Джейн Эйр, Мисс Марпл, Мэри Поппинс, Джульетта.
5. От какой болезни на острове Сокровищ лечил доктор Ливси моряков и пиратов? Малярия, дизентерия, ангина, желтуха.
4. Заключительное слово библиотекаря:
Знакомство с выставкой «Сокровища английской литературы».
Легенды о короле Артуре. V – начало VI веков.

Легенды рассказывают историю короля Артура – о том, как в младенчестве, после смерти родителей, он был унесен из дворца волшебником Мерлином, поскольку его жизни угрожала опасность, и о том, как ему удалось взойти на трон, лишь добыв волшебный меч, который подарила ему Дева Озера, и имя тому мечу Эскалибур. Артур строит себе дворец в Камелоте, в котором находится знаменитый Круглый Стол, за которым и восседают славные рыцари короля Артура.

Исследователи легенд неоднократно пытались найти Камелот на карте Англии. Его помещали в Корнуолл, Уэльс, Сомерсшир, Винчестер, бывший столицей Британии до Нормандского завоевания.
С образом волшебника Мерлина связан знаменитый Стоунхендж, который, по легенде, был им создан. (В легенде Мерлин переносил камни по воздуху).

Герберт Джордж Уэллс

В 1938 году известный актер и режиссер Орсон Уэллс (по совпадению однофамилец автора) поставил радиоспектакль, который по форме напоминал передачу новостей, и объявил, что на США напали марсиане.

Результат превзошел все ожидания – в искусную мистификацию поверил почти миллион человек! В стране на несколько часов вспыхнула паника, а наиболее впечатлительные люди даже слышали стрельбу, взрывы…

Сам автор резко осудил вольное обращение со своей книгой.
«Война миров»
В «Войне миров» идет речь о нападении марсиан на Землю, на жителей Англии. Марсиане намного перегнали землян в развитии техники. Они первыми изобрели межпланетный корабль и достигли Земли. С помощью сильно действующих тепловых лучей они уничтожают города, леса, всякую живность, осуществляют истребление человечества. Марсиане превратились, благодаря своей технике, в усовершенствованные машины с огромной головой и сильно развитыми верхними конечностями. Они не спят, работают по 24 часа в сутки.

* Радиоспектакль в США в 30- е годы.
«Человек-невидимка».

В романе «Человек–невидимка» рассказана трагическая история ученого Гриффина. После многолетней научной работы Гриффин открыл секрет превращения человека в «невидимку». Он испытывает свое открытие на себе. Свою невидимость Гриффин решает использовать в своих личных целях. Условия его жизни, вечная бедность, отсутствие друзей и родных превращают его а преступника, загнанного недалекими и злобными людьми.

Вальтер Скотт (15.08.1771 – 21.09.1832)
Айвенго (1820 год)

В своем самом знаменитом романе «Айвенго» Скотт описывает историю Англии конца 12 века. Источниками сведений для него служили летописи. Повествование строится с опорой на исторические факты.

События романа происходят в 1190-е годы, на которые приходится конец царствования Ричарда Львиное Сердце. Королю Ричарду приходится вести борьбу против непокорных баронов, герцогов и графов. На его стороне выступают горожане, крестьяне, в войско короля приходят люди, подобные Айвенго – малоземельные или лишенные наследства феодалы. Итак, Айвенго поступает на службу к королю Ричарду и вместе с ним отправляется в крестовый поход. Ричард попадает в плен к герцогу Австрийскому, а Айвенго, излечившись от ран, добирается до Англии, где вынужден скрывать свое имя: дома у него слишком много врагов и мало друзей. И только один человек ждет его возвращения – прекрасная леди Ровена, подруга детских игр, воспитанница Седрика, внучка последнего саксонского короля и возлюбленная Айвенго.

«12-ти лет в деревне во время вакаций прочел всего Вальтера Скотта и пусть развил себе фантазию и впечатлительность, но зато направил её в хорошую сторону и не направил в дурную, тем более, что захватил  с собой в жизнь из этого чтения столько прекрасных  и высоких впечатлений…»

Ф.М.Достоевский. Из записной книжки.

Конкурс знатоков английской литературы


